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THE SET INCLUDES:
1. Plastic bracket
2. Washer
3. Screw
4. Counter
5. Counter cable connector

Congratulations on your purchase of the Vertical Gym® Computer, the 
counter that provides you with real-time data on your workout. 

WARNINGS
. Do not mix different types of batteries or new and old batteries.
. Always keep unused batteries in the original packaging and away from 
metal objects that could cause them to short-circuit.
. Remove the batteries from the device if you do not plan to use it for 
some time.
. Always ensure the battery compartments are tightly closed.
. Never expose batteries to fire, as they may explode.
. Never try to recharge normal batteries.
. Do not allow children to play with batteries.
. Keep out of reach of children.
 
INSTALLATION
1. Place the plastic bracket (1) on the front part of the handle where the 
hole is (as shown in Figure 1).
2. Put the washer (2) on the screw (3).
3. Use the Allen key supplied with the main unit to attach the plastic 
bracket (1) with the screw (3). 
4. Insert the battery into the compartment by matching the positive and 
negative polarity markings in the compartment. The counter runs on 
one AA battery (not included).
5. Slide the counter (4) into the groove on the plastic bracket (1). See 
Figure C.
6. Connect the counter cable connector (5) to the connector on the main 
unit (as shown in Figure B).

OPERATION
Buttons
MODE BUTTON: Press the button to select and lock in the specific 
function you want. Press the button until the screen pointer is on the 
desired function.
Data displayed on the screen:
• COUNT: Indicates the number of repetitions you have done in the 
workout (0 - 9,999 repetitions). 
• TIME: Indicates the total workout time (00:00 – 99:59 minutes). 
• CAL: Indicates the number of calories burned during the exercise (0 – 
9,999 calories).
• STRIDES/MINUTE: Indicates the average number of repetitions per 
minute.
• SCAN: When this option is activated, the screen rotates through the 4 
settings and displays the data in each one every 4 seconds.
RESET BUTTON: Press the button to reset all the readings on the 
current workout.
More information:
- If the product is not used for 4 to 5 minutes, the LCD display will 
automatically shut off.
- When you begin your workout, the counter will start up automatically.
- If the data are not displayed clearly, replace the battery. 

DISPOSAL OF MATERIALS
A symbol of a crossed-out wheeled bin means you should find 

out about and follow local regulations about disposing of this kind 
of product. Do not dispose of this product as you would other 
household waste.

Dispose of this device in accordance with the corresponding local 
regulations.
Electrical and electronic devices contain hazardous substances that can 
have harmful effects on the environment and/or human health and 
should be recycled properly.

Quality Warranty
This product is covered by a warranty against manufacturing defects 
subject to the time periods stipulated by the legislation in force in each 
country.
This warranty does not cover damages resulting from inadequate use, 
negligent commercial use, abnormal wear and tear, accidents or 
improper handling.

Australia & New Zealand only
This product has the benefit of certain Consumer Guarantees. These are 
prescribed by the Australian Consumer Law & the New Zealand 
Consumer Guarantees Act 1993 both of which provide protection for 
consumers.  There is no express warranty for this product in Australia or 
New Zealand.  The above paragraph refers to other countries.

EL SET INCLUYE:
1. Soporte de plástico
2. Arandela
3. Tornillo
4. Contador
5. Conector del cable del contador

Felicidades por haber adquirido Vertical Gym® Computer, con este 
contador podrá tener información sobre su entrenamiento mientras lo 
realiza.

ADVERTENCIAS
. No mezcle pilas nuevas y usadas, ni de diferentes tipos.
. Guarde siempre las pilas que no utilice en su envoltorio y lejos de 
objetos metálicos que puedan provocar un cortocircuito.
. Retire las pilas si no va a utilizar el producto durante un tiempo.
. Asegúrese siempre de que los compartimentos de las pilas están bien 
cerrados.
. Nunca eche las pilas al fuego, existe el riesgo de que éstas exploten.
. Nunca intente recargar pilas normales.
. No permita que los niños jueguen con pilas.
. Mantenga el producto fuera del alcance de los niños.

INSTALACIÓN
1. Coloque el Soporte de plástico (1) en la parte posterior del manillar, 
justo donde está el agujero. (Donde indica la flecha del gráfico 1
2. Coloque la Arandela (2) en el tornillo (3).
3. Con la llave Allen suministrada con la unidad principal, fije el soporte 
de plástico (1) con el tornillo (3). 
4.Coloque la pila en su compartimento colocando el polo positivo y 
negativo tal como se indica  en el compartimento. El contador funciona 
con una pila AA (no incluida)
5. coloque el contador (4) en la lengüeta del soporte de plástico (1).  Ver 
gráfico C
6. Conecte el conector del cable del contador (5) con el conector que 
dispone la unidad principal. Tal como muestra el gráfico B

FUNCIONAMIENTO
Botones
BOTÓN MODE: Presionando el botón le permitirá seleccionar y bloquear 
la función particular que desee. Presione el botón hasta que el puntero 
de la pantalla quede fijado en la función deseada
Información que nos muestra la pantalla:
• Posición COUNT – Nos indica el número de repeticiones que llevamos 
en el entrenamiento. (0 - 9.999 repeticiones) 
• Posición TIME – Nos indica el numero el tiempo que llevamos de 
entrenamiento (00:00 – 99:59 minutos) 
• Posición CAL – Nos indica el número de calorías que se están 
quemando durante el ejercicio (0 – 9.999 calorías)
• Posición STRIDES/MINUTE – Nos indica la media de repeticiones que 
llevamos por minuto.
• Posición SCAN – cuando esta opción esté activada, cada 4 segundos 
la pantalla le enseñará la información de las 4 funciones de arriba.
BOTÓN RESET: Presionando el botón pondrá a cero todos los marcado-
res del entrenamiento actual.
Sepa que:
-Si se deja de usar el producto durante  en 4-5 minutos, la pantalla LCD 
se apagará. Automáticamente.
-Cuando inicie los ejercicios, el monitor se enciende automáticamente.
- Si la información de la pantalla no se ve clara, reemplace la pila 

COMO DESHACERSE DE MATERIALES
El símbolo de un container sobre ruedas tachado, indica que Vd. 

debe informarse y seguir las normativas locales de deshecho de 
este tipo de productos
No se deshaga de este producto de la misma forma que lo haría 

con los residuos generales de su hogar.
Debe hacerlo según las normativas locales correspondientes.
Los productos eléctricos y electrónicos contienen sustancias peligrosas 
que tienen efectos nefastos sobre el medioambiente o la salud humana 
y deben ser reciclados adecuadamente.

Garantía de calidad:
Este producto queda cubierto por una garantía contra defectos de 
fabricación sujeta a los plazos de tiempo estipulados por la legislación 
vigente en cada país.
Esta garantía no cubre los daños resultantes de un uso inadecuado, uso 
comercial negligente, desgaste anormal, accidentes o manipulación indebida.

CONTENU :
1. Support en plastique
2. Rondelle
3. Vis
4. Compteur
5. Connecteur du câble du compteur 

Nous vous remercions de la confiance que vous nous avez témoignée 
en achetant Vertical Gym® Computer, un compteur qui vous fournira 
des informations pendant votre entraînement. 

AVERTISSEMENTS
. Ne mélangez pas des piles neuves et des piles usagées ou différents 
types de piles.
. Conservez toujours les piles non utilisées dans leur emballage et 
éloignées d'objets métalliques susceptibles de provoquer un court-cir-
cuit.
. Retirez les piles si vous prévoyez de ne pas utiliser le produit pendant 
un certain temps.
. Veillez à ce que le compartiment des piles soit toujours bien fermé.
. Ne jetez pas les piles au feu ; elles risqueraient d'exploser.
. Ne tentez pas de recharger des piles non rechargeables.
. Ne laissez pas les enfants jouer avec les piles.
. Conservez le produit hors de la portée des enfants.

Montage
1. Insérez le support en plastique (1) à l'arrière du guidon, dans l'orifice 
prévu à cet effet (voir flèche sur la figure 1).
2. Placez la rondelle (2) sur la vis (3).
3. Fixez le support en plastique (1) avec la vis (3) à l'aide de la clé Allen 
fournie avec l'appareil Vertical Gym®. 
4. Insérez la pile dans son compartiment en veillant à respecter les 
pôles positif et négatif indiqués sur celui-ci. Le compteur fonctionne 
avec une pile AA (non fournie).
5. Placez le compteur (4) sur la languette du support en plastique (1) 
(voir figure C).
6. Raccordez le connecteur du câble du compteur (5) au connecteur 
dont dispose l'appareil Vertical Gym®, comme indiqué sur la figure B.

FONCTIONNEMENT
Boutons
BOUTON MODE : il vous permet de sélectionner une fonction et de la 
verrouiller. Appuyez sur ce bouton jusqu'à ce que le curseur de l'écran 
se trouve face à la fonction voulue.
Informations s'affichant à l'écran :
• Fonction COUNT (NOMBRE) : indique le nombre de répétitions 
effectuées durant l'entraînement (de 0 à 9 999 répétitions). 
• Fonction TIME (DURÉE) : indique depuis combien de temps vous vous 
entraînez (de 0 à 99 minutes et 59 secondes). 
• Fonction CAL (CALORIES) : indique le nombre de calories brûlées 
durant l'exercice (de 0 à 9 999 calories).
• Fonction STRIDES/MINUTE (RÉPÉTITIONS/MINUTE) : indique le 
nombre de répétitions effectuées par minute.
• Fonction SCAN (BALAYAGE) : lorsque cette option est activée, l'écran 
affiche, à 4 secondes d'intervalle, les informations des 4 fonctions 
ci-dessus.
BOUTON RESET (RÉINITIALISER) : ce bouton permet de remettre à 
zéro tous les compteurs correspondant à l'entraînement actuel.
Veuillez noter que :
- L'écran LCD s'éteint automatiquement si vous cessez d'utiliser le 
produit pendant 4-5 minutes.
- L'écran LCD s'allume automatiquement lorsque vous commencez les 
exercices.
- Si les informations ne s'affichent pas clairement à l'écran, remplacez 
la pile. 

MISE AU REBUT DE L’APPAREIL
Le symbole de la poubelle à roues barrée d’une croix indique que 

vous devez respecter les réglementations locales concernant le 
recyclage de ce type de produit.
Ne le jetez pas avec les ordures ménagères.

Il doit être recyclé séparément, conformément aux réglementations 
locales.
Les appareils électriques et électroniques contiennent des substances 
nocives pour l’environnement et la santé. Ils doivent être recyclés dans 
des conditions appropriées.

Garantie :
Ce produit est couvert par une garantie contre les défauts de 
fabrication, dont la durée dépend de la législation en vigueur dans 
chaque pays.
Cette garantie ne couvre pas les dommages résultant d’une utilisation 
inappropriée, d’une négligence de la part du commerçant, d’une usure 
anormale, d’accidents ou d’une mauvaise manipulation.
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Vertical Gym® is a registered EU/CTM trade mark.      International patents pending. All imitations will be prosecuted.



Made in China/  Fabricado en China/ Fabriqué en Chine/
Hergestellt in China/ Prodotto in Cina/ Fabricado na China

Deutsch

LIEFERUMFANG:
1. Kunststoffhalterung 
2. Unterlegscheibe
3. Schraube
4. Zähler
5. Steckverbinder des Zählerkabels

Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb des Vertical Gym® Computers, mit diesem 
Zähler können Sie während des Trainings Informationen über Ihr Training 
erhalten. 

WICHTIGE HINWEISE
. Mischen Sie keine neuen und alten Batterien bzw. Batterien unterschiedlichen 
Typs.
. Bewahren Sie Batterien, die Sie nicht benutzen, immer in ihrer Verpackung und 
nicht in der Nähe von Metallgegenständen auf, die einen Kurzschluss 
verursachen können.
. Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie das Produkt eine Zeit lang nicht 
gebrauchen.
. Versichern Sie sich immer, dass die Batteriefächer richtig verschlossen sind.
. Werfen Sie die Batterien nie ins Feuer. Es besteht das Risiko, dass sie 
explodieren.
. Versuchen Sie nie, normale Batterien wieder aufzuladen.
. Lassen Sie Kinder nicht mit den Batterien spielen.
. Von Kindern fernhalten. 

INSTALLATION
1. Platzieren Sie die Kunststoffhalterung (1) hinten an der Lenkstange, da, wo sich 
das Loch befindet (in der Abbildung 1 mit einem Pfeil gekennzeichnet). 
2. Platzieren Sie die Unterlegscheibe (2) auf der Schraube (3).
3. Befestigen Sie mit Hilfe des mit dem Hauptgerät mitgelieferten Innensechs-
kantschlüssels die Kunststoffhalterung (1) mit der Schraube (3). 
4. Legen Sie die Batterie in das Batteriefach. Platzieren Sie dabei den Pluspol und 
den Minuspol wie im Batteriefach angezeigt. Der Zähler funktioniert mit einer 
Batterie vom Typ AA (nicht im Lieferumfang inbegriffen).
5. Platzieren Sie den Zähler (4) auf der Zunge der Kunststoffhalterung (1). Siehe 
Abbildung C.
6. Schließen Sie den Steckverbinder des Zählerkabels (5) wie auf Abbildung B zu 
sehen am Steckverbinder des Hauptgeräts an.

FUNKTIONSWEISE
Tasten
MODE-TASTE: Durch Drücken auf diese Taste können Sie die gewünschte 
spezielle Funktion auswählen und feststellen. Drücken Sie die Taste bis der 
Cursor auf dem Display fest auf der gewünschten Funktion steht. 
Auf dem Display gezeigte Informationen:
• Position COUNT – Zeigt an, wie viele Wiederholungen man beim Training schon 
gemacht hat (0 - 9.999 Wiederholungen).
• Position TIME – Zeigt an, wie lange man schon trainiert (00:00 – 99:59 
Minuten). 
• Position CAL – Zeigt an, wie viele Kalorien beim Training verbrannt werden (0 – 
9.999 Kalorien).
• Position STRIDES/MINUTE – Zeigt an, wie viele Wiederholungen pro Minute im 
Durchschnitt gemacht wurden.
• Position SCAN – Ist diese Option aktiviert, werden auf dem Display alle 4 
Sekunden die Informationen zu den 4 oben genannten Funktionen angezeigt.
RESET-TASTE: Durch Drücken dieser Taste werden alle Anzeigen des aktuellen 
Trainings auf null zurückgesetzt.
Bedenken Sie:
-Wird das Produkt 4 - 5 Minuten lang nicht benutzt, schaltet sich das Display LCD 
aus. Das geschieht automatisch.
-Wenn Sie mit den Übungen beginnen, geht das Display automatisch an.
- Ist die Information auf dem Display nicht klar zu erkennen, wechseln Sie die 
Batterie aus. 

HINWEIS ZUR RICHTIGEN MATERIALENTSORGUNG
Das Symbol eines auf Rollen stehenden Containers, der durchgestrichen 

ist, bedeutet, dass Sie sich über die geltenden Bestimmungen zur örtlichen 
Entsorgung dieser Art von Produkten informieren müssen.
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht mit Ihrem Hausmüll.

Sie müssen bei der Entsorgung die vor Ort geltenden Bestimmungen beachten.
Elektrische und elektronische Produkte enthalten gefährliche Substanzen, die 
eine äußerst schädliche Wirkung auf die Umwelt oder die menschliche 
Gesundheit haben können und fachgerecht recycelt werden müssen.

IL KIT INCLUDE:
1. Supporto in plastica
2. Rondella
3. Vite
4. Contatore
5. Connettore del cavo del contatore

Complimenti per aver acquistato Vertical Gym® Computer. Con questo 
dispositivo potrà ottenere informazioni sul suo allenamento durante la 
realizzazione dello stesso. 

AVVERTENZE
. Non usare contemporaneamente pile nuove e pile usate, né pile di diverso tipo.
. Conservare sempre le pile non utilizzate nella rispettiva confezione e lontano da 
oggetti metallici che possono causare cortocircuiti.
. Rimuovere le pile, in caso di inutilizzo del prodotto per un certo periodo di tempo.
. Assicurarsi sempre che il vano batterie sia ben chiuso.
. Non gettare le pile nel fuoco. Rischio di esplosione!
. Non cercare di ricaricare pile non ricaricabili.
. Non consentire che i bambini giochino con le pile.
. Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. 

INSTALLAZIONE
1. Collocare il supporto in plastica (1) nella parte posteriore del manubrio, in 
corrispondenza del foro (dove indica la freccia del grafico 1).
2. Collocare la rondella (2) nella vite (3).
3. Con la chiave Allen fornita con l'unità principale, fissare il supporto in plastica 
(1) con la vite (3). 
4. Collocare la pila nell'apposito vano, disponendo i poli come indicato nello 
stesso. Il contatore funziona con una pila AA (non inclusa).
5. Collocare il contatore (4) sulla linguetta del supporto in plastica (1) (vedere 
grafico C).
6. Collegare il connettore del cavo del contatore (5) a quello di cui dispone l'unità 
principale (vedere grafico B).

FUNZIONAMENTO
Pulsanti
PULSANTE MODE: Premendo questo pulsante potrà selezionare e bloccare la 
funzione specifica che desidera. Premere il bottone fino a quando il puntatore 
dello schermo rimane fisso sulla funzione desiderata.
Informazioni mostrate sullo schermo:
• Posizione COUNT – Ci indica il numero di ripetizioni effettuate nell'allenamento 
(0 - 9.999 ripetizioni). 
• Posizione TIME – Ci indica il tempo di allenamento effettuato (0:00 – 99:59 
minuti). 
• Posizione CAL – Ci indica il numero di calorie consumate durante l'allenamento 
(0 – 9.999 calorie).
• Posizione STRIDES/MINUTE – Ci indica la media di ripetizioni al minuto.
• Posizione SCAN – Quando quest'opzione è attiva, ogni 4 secondi lo schermo 
mostrerà le informazioni delle 4 funzioni sopra descritte.
PULSANTE RESET: Premendo il pulsante tutti gli indicatori dell'attuale 
allenamento saranno azzerati.
Informazioni utili:
- Sospendendo l'uso del prodotto per 4-5 minuti, lo schermo LCD si spegnerà 
automaticamente.
- Lo schermo LCD si accende automaticamente appena iniziato l'esercizio.
- Se le informazioni sullo schermo non appaiono nitide, sostituire la batteria. 

SMALTIMENTO E ROTTAMAZIONE DEI MATERIALI
Il simbolo di un contenitore di spazzatura su ruote barrato, indica che è 

necessario conoscere e rispettare le normative locali specifiche per 
l’eliminazione di questo tipo di prodotti.
Non disfarsi di questo articolo come se si trattasse di un comune residuo 

domestico.
Seguire le normative e le ordinanze municipali pertinenti.
I prodotti elettrici ed elettronici contengono sostanze pericolose che hanno effetti 
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana e devono pertanto essere conveniente-
mente riciclati.

Garanzia di qualità:
Questo prodotto è coperto da garanzia contro ogni difetto di fabbricazione per il 
tempo previsto dalla legislazione in vigore in ciascun paese.
Sono esplicitamente esclusi dalla garanzia i danni derivanti da uso improprio, uso 
commerciale negligente, usura anormale, incidenti o manomissioni.

O CONJUNTO INCLUI:
1. Suporte de plástico
2. Anilha
3. Parafuso
4. Contador
5. Conector do cabo do contador

Parabéns pela aquisição do Vertical Gym® Computer. Com este contador pode 
obter informação sobre o treino durante a sua realização. 

ADVERTÊNCIAS
. Não misture pilhas novas com pilhas usadas, nem pilhas de tipos diferentes.
. Guarde sempre as pilhas que não utilizar no invólucro respetivo e afastadas de 
objetos metálicos que possam provocar um curto-circuito.
. Retire as pilhas se não utilizar o produto durante algum tempo.
. Verifique sempre se os compartimentos das pilhas estão bem fechados.
. Nunca lance as pilhas no fogo porque podem explodir.
. Nunca tente recarregar pilhas normais.
. Não permita que as crianças brinquem com pilhas.
. Mantenha o produto fora do alcance das crianças. 

INSTALAÇÃO
1. Coloque o suporte de plástico (1) na parte posterior do guiador, mesmo onde 
está o orifício (onde indica a seta do esquema 1).
2. Coloque a anilha (2) no parafuso (3).
3. Com a chave Allen fornecida com a unidade principal, fixe o suporte de 
plástico (1) com o parafuso (3). 
4. Insira a pilha no compartimento colocando o polo positivo e negativo 
conforme indicado no mesmo. O contador funciona com uma pilha AA (não 
incluída).
5. Coloque o contador (4) na lingueta do suporte de plástico (1). Consulte o 
esquema C
6. Ligue o conector do cabo do contador (5) ao conector da unidade principal, 
conforme mostra o esquema B.

FUNCIONAMENTO
Botões
BOTÃO MODE: Carregar no botão MODE permite selecionar e bloquear a função 
particular pretendida. Carregue no botão até que o ponteiro do ecrã se fixe na 
função pretendida.
Informação proporcionada pelo ecrã:
• Posição COUNT – Indica as repetições realizadas no treino (0 a 9999 
repetições). 
• Posição TIME – Indica o tempo de treino (00h00 a 99h59) 
• Posição CAL – Indica as calorias queimadas durante o exercício (0 a 9999 
calorias)
• Posição STRIDES/MINUTE – Indica a média de repetições realizadas por 
minuto.
• Posição SCAN – Se esta opção estiver ativada, o ecrã mostra a informação 
das quatro funções superiores em cada 4 s.
BOTÃO RESET: Se carregar neste botão, colocará a zero todos os marcadores 
do treino atual.
Adicionalmente:
- Se não utilizar o produto durante 4 a 5 min, o ecrã LCD desliga-se 
automaticamente.
- Quando iniciar os exercícios, o ecrã LCD liga-se também automaticamente.
- Se a informação do ecrã não for bem visível, substitua a pilha. 

COMO ELIMINAR OS MATERIAIS
O símbolo de um contentor sobre rodas riscado indica que se deve 

informar e seguir a legislação local para a eliminação deste tipo de 
produtos.
Não elimine este produto da mesma forma que os resíduos gerais da sua 

casa.
A eliminação do produto deve ser realizada de acordo com a legislação local 
aplicável.
Os produtos elétricos e eletrónicos contêm substâncias perigosas com efeitos 
nefastos sobre o ambiente e a saúde humana e, portanto, devem ser reciclados 
adequadamente.

Garantia de qualidade:
Este produto está coberto por uma garantia contra defeitos de fabrico sujeita 
aos prazos estipulados pela legislação em vigor em cada país.
Esta garantia não cobre os danos decorrentes de um uso inadequado, uso 
comercial negligente, desgaste anormal, acidentes ou manipulação indevida.

DE SET BESTAAT UIT:
1. Plastic houder
2. Sluitring
3. Schroef
4. Meter
5. Kabelstekker van de meter

Gefeliciteerd met de aankoop van de Vertical Gym® Computer, met deze meter 
kunt u alle informatie over uw training krijgen terwijl u hiermee bezig bent. 

WAARSCHUWINGEN
. Gebruik geen nieuwe en oude batterijen of verschillende typen batterijen door 
elkaar.
. Bewaar batterijen die u niet gebruikt, altijd in de verpakking en uit de buurt 
van metalen voorwerpen die kortsluiting kunnen veroorzaken.
. Verwijder de batterijen wanneer u het product langere tijd niet gebruikt.
. Let er altijd op dat de batterijvakken goed dicht zitten.
. Gooi batterijen niet in open vuur wegens ontploffingsgevaar.
. Probeer gewone batterijen nooit op te laden.
. Sta niet toe dat kinderen met batterijen spelen.
. Houd het product buiten het bereik van kinderen.

MONTAGE
1. Plaats de plastic houder (1) aan de achterzijde van het stuur, daar waar de 
opening zit (aangegeven met een pijl in afbeelding 1).
2. Plaats de sluitring (2) op de schroef (3).
3. Zet met de inbussleutel die bij de eenheid is meegeleverd, de plastic houder 
(1) met de schroef (3) vast. 
4. Leg de batterij in het vak met de plus- en de minpool zoals aangegeven in 
het vak. De meter werkt op een AA-batterij (niet meegeleverd).
5. Plaats de meter (4) in het lipje van de plastic houder (1). Zie afbeelding C.
6. Sluit de kabelstekker van de meter (5) op de connector van de unit aan, zoals 
te zien is in afbeelding B.

WERKING
Toetsen
MODE-TOETS: Door op deze toets te drukken kunt u de gewenste functie 
selecteren en vastzetten. Druk op de toets en houd hem ingedrukt totdat de 
aanwijzer in het display op de gewenste functie staat.
Informatie die in het display wordt weergegeven:
• Stand COUNT – Geeft het aantal herhalingen aan dat u tijdens de training hebt 
uitgevoerd (0 - 9999 herhalingen). 
• Stand TIME – Geeft de tijd aan die u aan het trainen bent (00:00 – 99:59 
minuten). 
• Stand CAL – Geeft het aantal calorieën aan dat u tijdens de oefening verbruikt 
(0 – 9999 calorieën).
• Stand STRIDES/MINUTE – Geeft het gemiddelde van de herhalingen aan die u 
per minuut hebt uitgevoerd.
• Stand SCAN – Wanneer deze optie ingeschakeld is, wordt elke 4 seconden de 
informatie over de 4 eerder genoemde functies in het scherm weergegeven.
RESET-TOETS: Door op deze toets te drukken worden alle weergaven van de 
huidige training op nul teruggezet.
Let op:
-Als u het product gedurende 4 à 5 minuten niet gebruikt, schakelt het 
LCD-display automatisch uit. 
-Wanneer u met de oefeningen begint, schakelt het display automatisch in.
- Als de informatie op het scherm niet goed leesbaar is, moet de batterij worden 
vervangen. 

AFVOEREN VAN HET MATERIAAL
Het symbool van een container op wielen met een kruis erdoor geeft aan 
dat u zich dient te informeren over hoe dit soort producten volgens de 
plaatselijke voorschriften afgevoerd worden.
Gooi dit product niet bij het huisvuil weg.
U dient dit volgens de plaatselijke voorschriften te doen.

Elektrische en elektronische producten bevatten gevaarlijke stoffen die een zeer 
schadelijk effect op het milieu of de menselijke gezondheid hebben en dienen 
op een passende wijze gerecycled te worden

Kwaliteitsgarantie:
Voor dit product geldt een garantie tegen fabricagefouten gedurende de periode 
die in de wetgeving van elk betreffend land is vastgelegd.
Onder de garantie valt niet de schade die het gevolg is van een verkeerd of 
nalatig gebruik, abnormale slijtage, ongelukken of onjuiste behandeling.
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